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ОТ РЕДАКТОРА

Представляемое русскому читателю издание является третьим, 
завершающим, трудом, образующих триптих значительных произ-
ведений новой арабской литературы – «Извлечение чистого золота из 
краткого описания Парижа, или Драгоценный диван сведений о Па-
риже» Рифа‘ Рафи‘и ат-Тахтави – «Шаг за шагом вслед за ал-Фарйа-
ком» Ахмада Фариса аш-Шидйака – «Рассказ ‘Исы ибн Хишама, или 
Период времени» Мухаммада ал-Мувайлихи. Первое и третье из них 
ранее увидели свет в академической серии «Литературные памят- 
ники».

«Шаг за шагом вслед за ал-Фарйаком» в данном хронологическом 
ряду занимает второе место, но публикуется в русском переводе по-
следним. Тому было несколько причин, но об этом будет сказано 
несколько позже, поскольку наше введение необходимо предварить 
несколькими обязательными – в данном случае – словами о лично-
сти переводчика и подготовителя русских изданий названных па-
мятников новой арабской литературы. Мы говорим: «переводчика 
и подготовителя», поскольку все три сочинения были переведены 
и снабжены сопроводительными комментариями одним человеком – 
Валерией Николаевной Кирпиченко.

К глубокому сожалению, Валерии Николаевне не придется уви-
деть печатное издание русского перевода «Шага за шагом»: 2 июня 
2015 г. она скончалась, во многом уже завершив работу над сочине-
нием аш-Шидйака и ведя до последнего дня работу по подготовке 
рукописи к печати.

Родившаяся 11 января 1930 г. в Гатчине, В.Н. Кирпиченко 
в 1962 г. окончила Московский институт востоковедения и с этого 
времени работала в области изучения новой и новейшей арабской 
литературы, став одним из лучших и признанных отечественных 
специалистов в данной области. Основные вехи востоковедного 
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6 От редактора 

пути В.Н. Кирпиченко таковы – кандидат филологических наук 
(1970); доктор филологических наук (1987); научный сотрудник Ин-
ститута востоковедения АН СССР (позднее: Российской академии 
наук) с 1974 г.

Основные работы В.Н. Кирпиченко связаны с ее главной восто-
коведной темой – новой и новейшей египетской литературой. Она 
автор многочисленных работ (книг и статей) обобщающего харак-
тера по истории египетской литературы XIX–XX вв., о современной 
египетской прозе, о египетском романе, о выдающемся египетском 
романисте Нагибе Махфузе, о египетском новеллисте Юсуфе Идрисе.

В.Н. Кирпиченко зарекомендовала себя и как переводчик араб-
ской литературы. Причем здесь она не ограничивалась хронологи-
ческими рамками нового и новейшего времени (Махфуз, ал-Куайид, 
Тахир Баха), но обращалась и к произведениям средневековой араб-
ской литературы, как к высокой классике (макамы ал-Харири), так 
и к арабской народной литературе (жизнеописание султана аз-Захира 
Бейбарса).

Последние годы своей жизни В.Н. Кирпиченко, продолжая ис-
следовательскую работу в Институте востоковедения РАН, трудилась 
над переводами трех упомянутых выше памятников новой и новей-
шей арабской литературы. Результатом стали выход в свет сочинений 
ат-Тахтави (2009) и ал-Мувайлихи (2013) и практически завершенные 
перевод книги аш-Шидйака и исследование о ней.

Последовательность обращения к сочинениям трех ведущих 
авторов новой арабской литературы – ат-Тахтави, ал-Мувайлихи, 
аш-Шидйак – во многом определялась двумя причинами: текстоло-
гическим уровнем изданных текстов и градацией сложности сопря-
женных с данными сочинениями историко- и теоретико-литератур-
ных проблем.

Все три памятника ни в отношении текстологии, ни в плане про-
блематики, конечно же, не могут быть отнесены к разряду простых. 
Говоря о первой стороне дела, можно констатировать, что имеющи-
еся на нынешний день изданные тексты всех сочинений, о которых 
идет речь, несмотря на усилия многих публикаторов, не могут быть 
признаны образцовыми. Переводчику приходится волей-неволей за-
ниматься и текстологическими вопросами. Что же касается второго 
аспекта, то и здесь необходимо отметить, что многотрудный и слож-
ный комплекс проблем изучения новой арабской литературы в ее 
взаимосвязях с предшествующим, позднесредневековым, и последу- 
ющим, новейшим, периодами истории всей арабской (и в частности, 
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 От редактора 7

египетской ветви) литературы во взаимодействии с европейскими 
литературами также нельзя отнести к достаточно изученным сег-
ментам литературоведческой арабистики. Новая арабская литерату-
ра не пользовалась в силу разных причин вниманием, сопоставимым 
с тем, которого удостаивались среднековая классика и новейшая ли-
тература арабов.

Однако даже на данном не вполне благоприятном фоне «Шаг за 
шагом» аш-Шидйака выглядит еще более сложным и проблемным 
произведением. В сопроводительной статье к переводу В.Н. Кирпи-
ченко достаточно полно говорит о текстологических особенностях 
и многослойной стилистической природе памятника, о сложной 
судьбе автора и его произведения, что избавляет нас от необходимо-
сти подробно говорить об этом. Скажем лишь, что особый характер 
сочинения аш-Шидйака и определил последовательность работы 
В.Н. Кирпиченко над тремя памятниками. По ее верному заклю-
чению, о котором она говорила автору данных строк, работа над 
«Описанием Парижа», а затем и над «Рассказом ‘Исы ибн Хишама» 
способствовала созданию наиболее благоприятных условий для под-
ступа к третьему сочинению триптиха: накопленный опыт перевода 
и комментирования текстов, углубленное проникновение во вну-
тренний мир новой арабской литературы оказались в данном случае 
как нельзя кстати.

Как уже было сказано, В.Н. Кирпиченко в основном завершила 
работу над переводом текста и смогла обсудить и – в случаях согла-
сия – учесть значительную часть замечаний редактора. Вместе с тем 
в переводе осталось недостаточно проясненным значительное чис-
ло мест в оригинале, где в той или иной форме используются или же 
обыгрываются понятия и термины классической арабской грамма-
тической теории, поэтики и риторики, юриспруденции, богословия 
и т.п.; то есть все то, чем так любит щеголять аш-Шидйак. «Темные» 
места переводчик и редактор отметили, но к совместной работе над 
ними по существу не приступали. Соответственно не были выправ-
лены в нужной мере и комментарии к «темным» пассажам текста. Эту 
работу редактору пришлось, к сожалению, проводить уже без участия 
В.Н. Кирпиченко.

В заключение хотелось бы выразить благодарность всем тем, 
без чьего содействия публикация задуманного и выполненного 
В.Н. Кирпиченко труда была бы более сложной. Член-корреспон-
дент РАН профессор Д.В. Фролов оказал неоценимую помощь в пе-
реводе и комментировании многих терминов грамматики, риторики, 
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богословия, юриспруденции. Свой вклад в комментирование ряда 
англо-арабских литературных параллелей в «Шаге за шагом» внесла 
доктор филологических наук Е.В. Халтрин-Халтурина; ее же помощь 
на заключительном этапе, при подготовке рукописи к печати, име-
ла очень весомый характер. На всех этапах значительное содействие 
в работе над памятником, как отмечала В.Н. Кирпиченко, оказывали 
ей коллеги, родные и близкие, делившиеся с переводчицей ценными 
замечаниями и наблюдениями. Хочется надеяться, что публикация 
«Шага за шагом» аш-Шидйака станет достойной данью памяти за-
мечательного ученого и человека.
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Ахмад Фарис аш-Шидйак
Шаг за шагом вслед за ал-Фарйаком / Ахмад Фарис аш-Шидйак; изд. под-

гот. В.Н. Кирпиченко, А.Б. Куделин ; [отв. ред. А.Б. Куделин]. – М. : Наука,  
2017. – 408 с. – (Литературные памятники). – ISBN 978-5-02-039973-0 (в пер.)

Представляемое читателю издание является третьим, завершающим, трудом образу-
ющих триптих произведений новой арабской литературы – «Извлечение чистого золота 
из краткого описания Парижа, или Драгоценный диван сведений о Париже» Рифа‘ Рафи 
‘и ат-Тахтави, «Шаг за шагом вслед за ал-Фарйаком» Ахмада Фариса аш-Шидйака, «Рас-
сказ ‘Исы ибн Хишама, или Период времени» Мухаммада ал-Мувайлихи. Первое и третье 
из них ранее увидели свет в академической серии «Литературные памятники».

Прозаик, поэт, лингвист, переводчик, журналист, издатель, один из зачинателей со-
временного арабского романа Ахмад Фарис аш-Шидйак (ок. 1804 –1887) принадлежит к 
поколению литераторов-просветителей, писавших на арабском языке в середине XIX в. 
В книге переплелись традиции восточной и европейской литератур. Аш-Шидйак отдает 
дань традиционным жанрам ри́хла (описание путешествия), макáма (плутовская новелла) 
классической арабской литературы, а также сатире Рабле, Стерна, Свифта и романтиче-
скому живописанию в духе Ламартина и Шатобриана. Автор провозглашает две глав-
ные цели своей книги: познакомить читателя с диковинками (гара’иб) и редкостными 
оборотами (навáдир) арабского языка; воспеть женщин, показать все их достоинства и 
недостатки. Истолкование названия книги аш-Шидйака «Ас-Сак ‘ала ас-сак фи ма хува 
ал-Фарйак» как «Шаг за шагом вслед за ал-Фарйаком» принадлежит А.Е. Крымскому. 
Здесь впервые публикуется русский перевод романа, который специально для серии «Ли-
тературные памятники» выполнила В.Н. Кирпиченко.

Для широкого круга читателей.
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Титульный лист первого издания 
романа А.Ф. аш-Шидйака  

«Шаг за шагом вслед за ал-Фарйаком» 
(Париж, 1855)

Обложка американского издания  
романа А.Ф. аш-Шидйака  

«Шаг за шагом вслед за ал-Фарйаком» 
(Нью-Йорк, 2014)
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А.Ф. аш-Шидйак. Учебник арабского 
языка. Титульный лист  

(Лондон, 1891) 

Переписка между членами общества по 
распространению христианских знаний  

о деятельности А.Ф. аш-Шидйака.  
Письмо от 18 марта 1850 г. 
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Йоханас Кинг Исаак Берд

Ахмад-паша бей,  
правитель Туниса
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Хайраддин ат-Туниси Эмир Башир II Шихаб

Мустафа Хазнадар-паша
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Монастырь Каннубин

Газета «Египетские ведомости». 1828 г. № 1. 9 декабря
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Журнал «Тунисский пионер». 1860 г. № 1. 22 июня

Газета «ал-Джава’иб» («Новости»). 1861 г. № 16. 14 сентября
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Людвиг Дойч. «Каир. Утренние новости». Фрагмент. Ок. 1885 г.
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